
韩语

문제

세척기는 동작하지만 
자흡 기능이 
동작하지 않거나 
압력이 부족합니다.

세척기가 수면 수준보다 
훨씬 더 높습니다.

세척기를 내리고 세척기와 수면 사이의 거리가 
1.5 m 이하인지 확인하십시오.

호스 암 커넥터와 호스 수 
커넥터가 제대로 연결되지 
않았습니다.

호스 암 커넥터를 호스 수 커넥터에 올바로 
연결하십시오.

급수 필터가 막혔거나 
물에 완전히 잠기지 
않았습니다.

급수 필터/필터 헤드를 청소하고 물에 
완전히 담그십시오.

호스가 휘었거나 
꼬였습니다.

호스를 곧게 펴십시오.

노즐이 제자리에 완전히 
돌아가지 않았습니다.

다기능 노즐에서 
물이 새고 있습니다.

노즐을 제자리로 완전히 돌리십시오.

세척기를 껐는데 펌프에 
물이 남아 있습니다.

세척기를 껐는데 
물이 흘러나옵니다.

보관 전에 잔여물을 배출시키십시오.

비누 홀더에 비누가 
없습니다.

거품/샤워 모드에서 
비누가 분사되지 
않습니다.

비누를 다시 채우십시오.

배터리 팩이 제대로 
끼워지지 않았습니다.세척기가 시작되지 

않습니다.

배터리 팩을 다시 끼우십시오.

펌프에 의해 공기가 
흡입됩니다.

세척기의 압력이 
불규칙합니다.

호스와 세척기가 제대로 연결되었는지 
확인하십시오.

배터리 팩이 
방전되었습니다.세척기가 자동으로 

멈춥니다.

사용 전 배터리 팩을 충전하십시오.

펌프에 공기가 갇혀 
있습니다.

세척기를 장기간 
사용하지 않으면 
자흡 기능이 
작동하지 않습니다.

물 주입구 필터 헤드를 버킷에 넣거나 
세척기를 수도꼭지에 연결한 후 세척기를 
켜십시오.

배터리 팩이 너무 뜨겁고 
과열 보호 기능이 
실행되었습니다.

세척기를 켜기 전에 온도가 떨어질 때까지 
기다리십시오.

물 주입구 필터 헤드를 물에 완전히 
담그십시오.

배터리 팩이 
방전되었습니다.

사용 전 배터리 팩을 충전하십시오.

가능한 원인들 해결방법

고장 해결

1. 물 주입구 필터 헤드를 버킷에 넣고 호스 클램프로 버킷 가장자리에 고정하십시오.
2. 호스 암 커넥터를 호스 수 커넥터에 단단히 연결하십시오. 필터

제품명: Xiaomi 무선 압력 세척기
제품 모델: MJXCJ001QW
제품 크기: 464 × 245 × 80 mm
제품 순 중량: 1.3 kg
정격 입력 스펙: 5 V    10 W/9 V    13.5 W/
                     12 V    18 W/15 V    22.5 W/
                     20 V    40 W
배터리 유형: 리튬 이온 배터리 팩
정격 용량: 2000 mAh(18 V    )
공칭 에너지: 36 Wh
입구 최대 수압: 0.7 MPa

정격 압력 및 유량:
자흡 방식:

고압 모드: 압력 2.2~2.4 MPa, 
유량 100 ± 15 L/h
0도/20도/40도 물 모드: 압력 1.8 ± 
0.3 MPa, 유량 110 ± 20 L/h
거품/샤워 모드: 압력 0.3 ± 
0.2 MPa, 유량 140 ± 30 L/h

물 공급 방식:
출구 수압과 유량은 입구 수압에 
따라 달라집니다.

기본 사양

안내:
자흡 방식: 세척기가 호스를 통해 자동으로 물을 흡수합니다.
물 공급 방식: 세척기는 수도꼭지를 통해 물을 사용하지만 관련 액세서리는 별매품입니다.

배터리 팩을 열거나 자르지 마십시오.
배터리 팩을 열 또는 불꽃에 노출시키지 마십시오. 배터리 팩을 직사광선에 가까이 두지 
마십시오.
배터리 팩을 합선시키지 마십시오. 주의사항 없이 배터리 팩을 상자나 서랍에 보관하지 
마십시오. 배터리 팩은 다른 배터리 팩이나 금속 물체와 합선되지 않도록 별도로 
보관하십시오.
배터리 팩을 기계적 충격으로부터 보호하십시오.
실수로 배터리가 누출된 경우, 누출된 액체를 피부나 눈에 직접 묻히지 마십시오. 묻은 
경우 다량의 물로 씻어내십시오.
올바른 사용을 위해 배터리 팩의 양극과 음극을 올바르게 정렬하십시오.
세척기용이 아닌 다른 배터리 팩을 사용하지 마십시오.
배터리 팩을 아이들 손에 닿지 않도록 하십시오.
배터리 팩을 깨끗하고 건조하게 유지하십시오.
깨끗한 마른 천을 사용해 배터리 팩 접촉부를 닦으십시오.
사용 전 배터리 팩을 충전하십시오.
장기간 보관 후에는 최적의 성능을 위해 배터리 팩을 여러 번 충전 및 방전시켜야 합니다.
배터리 팩은 상온(20°C ± 5°C)에서 사용할 때 최상의 성능을 발휘합니다.
나중에 참조할 수 있도록 세척기의 사용 설명서 원본을 보관하십시오.
배터리 팩은 정해진 용도로만 사용해야 합니다.
배터리 팩을 재활용하여 적절한 환경 친화적인 방법으로 폐기하십시오.
배터리 팩은 사용하지 않을 때 세척기에서 꺼내 두어야 합니다.
배터리 팩을 꺼내기 전에 세척기의 전원을 분리하십시오.

세척기는 품질 보장을 위해 공장으로부터 출고 전 사용 테스트를 거칩니다. 처음 포장을 
풀 때 내부에 약간의 물 얼룩이 있을 수 있는데 이것은 정상입니다. 언제든지 편하게 
사용하세요.

기기에 전원이 공급되거나 식을 때 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
이 기기는 신체, 감각, 정신 능력이 결여되어 있거나 경험과 지식이 부족하여 감독이나 
지시 없이는 안전하게 기기를 사용할 수 없는 사람(어린이 포함)이 사용하도록 
만들어지지 않았다. 어린이가 기기를 가지고 장난을 쳐서는 안 됩니다.
어린이는 보호자의 지도 없이 기기를 청소하거나 유지 보수해서는 안 됩니다. 이 기기를 
사용한 후와 사용자 유지 보수를 실시하기 전에 전원 플러그를 뽑아야 합니다.

배터리 팩 안전 경고

안내

전기 부품이 있는 장치에 물을 뿌리지 마십시오.
충격이나 추락으로 인한 눈에 띄는 손상이나 누수가 있는 경우 즉시 세척기 사용을 
중지하십시오.
옷, 신발, 양말을 빨려고 할 때 자신이나 다른 사람에게 물을 뿌리지 마십시오.
유지 보수 전에 세척기 전원 코드를 전원을 분리하십시오.
고압 호스와 커넥터는 세척기에 매우 중요합니다. 세척기의 안전을 위해 제조업체에서 
제공하거나 승인한 호스, 커넥터 등의 부속품만 사용하십시오.
전원 케이블 또는 호스, 및 비누 홀더 등 주요 부품이 손상되거나 안전 기능이 오작동할 
경우에는 세척기를 사용하지 마십시오.
부상 방지를 위해 세척기 사용 시 주변 어린이에게 각별한 주의를 기울여 주십시오.
세척기의 조작부를 숙지하고 필요한 경우 가능한 한 빨리 세척기를 감압시키거나 작동을 
멈추십시오.
청소 작업 시 세척기를 사용할 때는 항상 주의하십시오.
피곤할 때나 음주 후, 의식을 저하시킬 수 있는 약을 복용한 후에는 세척기를 작동시키지 
마십시오.
세척기를 사용하는 장소에 불필요한 인원이 없는지 확인하십시오.
불안정한 스탠드 위에 세척기를 올려놓지 마십시오. 세척기를 항상 안정적이고 균형 
잡힌 상태로 유지하십시오.
사용 설명서에 명시된 유지 보수 지침을 엄격히 준수하고 세척기를 임의로 분해하지 
마십시오.
이 기기는 신체, 감각, 정신 능력이 결여되어 있거나 경험과 지식이 부족하여 감독이나 
지시 없이는 안전하게 기기를 사용할 수 없는 사람(어린이 포함)이 사용하도록 
만들어지지 않았습니다.
어린이가 기기를 가지고 놀지 않도록 지도해야 합니다.
입구 최대 수압: 0.7 MPa.
기기와 함께 제공된 새 호스 세트를 사용해야 하고 오래된 호스 세트는 재사용해서는 안 
됩니다.
기기가 주전원에 연결되어 있는 동안 주변에 아무도 없는 상태로 방치해서는 안 됩니다.
기기를 떨어뜨렸거나 눈에 보이는 손상 징후가 있거나 새는 경우에는 기기를 사용하지 
마십시오.

세척기 안전 경고

안전 수칙
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의뢰업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.
제조업체: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
             (Mi 생태계 기업)
주소: Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, China
제품 관련 정보는 www.mi.com/kr/ 를 방문해 주시기 바랍니다.
자세한 전자 설명서는 www.mi.com/global/support/user-guide 에서 확인하십시오.
사용 설명서 버전: V1.0

안내: 사용 설명서의 제품, 액세서리, 사용자 인터페이스 등의 그림은 참고용입니다. 실제 
제품 및 기능은 제품 향상에 따라 다를 수 있습니다.
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다기능 노즐1

2 비누 홀더

3 비누 홀더 커버

4 비누 홀더 잠금 버튼

5 핸들

6 배터리 팩

7 배터리 양 표시 버튼

8 켜기/끄기 버튼

9 호스 암 커넥터

10 호스 수 커넥터

11 호스 클램프

12 물 주입구 필터 헤드

Xiaomi 무선 고압 세척기를 구입해주셔서 감사합니다.
제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 보관하세요.

제품 소개

비누 홀더 조립

호스 연결

1. 비누 홀더의 잠금을 해제하고 제거합니다.
2. 비누 홀더 커버를 열고 비누 홀더에 가루 비누 또는 액체 비누를 채우고 가루 비누 또는 

액체 비누의 비율에 따라 물을 적당량 넣어줍니다(비율은 채택된 가루 비누 또는 액체 
비누 설명서 참조).

3. 비누 홀더 커버를 다시 끼우고 준비한 비누를 잘 흔들어 줍니다.
4. 비누 홀더를 세척기에 다시 끼우고 단단히 잠겼는지 확인합니다.

비누 도포
1. 켜기/끄기 버튼을 잠금 해제 표시      로 전환하여 버튼 잠금을 해제합니다. 세척기의 

켜기/끄기 버튼은 출고 시 기본으로 잠겨 있으니 사용 전에 먼저 잠금을 해제해야 
합니다.

2. 켜기/끄기 버튼을 잠금 표시      까지 아래로 전환하여 버튼 잠금을 실행합니다. 잠긴 
상태에서는 켜기/끄기 버튼을 눌러도 모터가 작동하지 않습니다.

켜기/끄기 버튼 잠금 해제 및 잠금

다기능 노즐을 직접 돌려 해당 모드를 사용하려면 아이콘에     표시를 맞춥니다. 사용 
가능한 물 출력 스펙 모드는 5가지입니다:

     고압 모드: 자동차 표면의 마른 얼룩 등 찌든 얼룩을 씻어낼 때 사용합니다. 
이 모드에서 연속으로 물을 분사하는 시간은 2분을 넘지 않는 것이 좋습니다.

   /     /      0도/20도/40도 물 모드: 3가지 모드는 
모두 자동차, 자전거, 오토바이, 창문, 울타리 등 
일상 청소 목적으로 사용되며 물 분사 각도의 
차이만 있습니다.

            거품/샤워 모드: 이 모드에서 작동하는 
세척기는 비누 홀더에 비누가 있을 때 거품을 
분사하거나 비누가 없을 때 세척기로 사용할 수 
있습니다.

물 출력 스펙 모드 전환

1. 비누 홀더의     표시와 세척기 핸들의     표시를 맞춥니다.
2. 그림과 같이 비누 홀더를 90도 돌려 비누 홀더의     표시가 핸들의     표시와 맞도록 

조정합니다.
3. 비누 홀더 잠금 버튼을 앞으로 밀어 부품을 잠급니다.

사용 방법 규제 준수 정보

물 주입구 필터 청소

1. 호스 암 커넥터를 단단히 잡고 아래로 당겨 호스를 분리합니다.
2. 물 주입구 필터 헤드를 돌려 하부를 분리한 후 필터를 빼내어 청소합니다.
3. 청소 후 필터를 다시 필터 헤드에 끼우고 필터 헤드를 돌려서 재조립한 후 호스 암 

커넥터를 다시 연결합니다.

비누 홀더 청소

폐기 및 재활용 정보

1. 비누 홀더 잠금 버튼을 잠금 해제 위치로 밉니다.
2. 그림과 같이 비누 홀더를 90도 돌려 비누 홀더의     표시가 핸들의     표시와 맞도록 

조정합니다.
3. 비누 홀더를 바깥쪽으로 빼냅니다.
4. 비누 홀더에 잔여물이나 먼지가 있는지 청소한 후 비누 홀더를 다시 끼웁니다.

일상 유지 보수

충전하기

배터리 잔여량 확인

사용 전 배터리 팩을 충전하십시오. 배터리 팩을 충전할 때 먼저 핸들로부터 분리하십시오.

사용 중

1. 그림과 같이 배터리 팩을 90도 돌려     표시가      표시와 일치하는지 확인합니다.
2. 배터리 팩을 아래쪽으로 잡아당깁니다.
3. 배터리 팩의 충전 포트에 있는 방수 커버를 열고 Type-C 케이블을 충전 포트와 전원에 

연결합니다.
배터리 잔여량 100%: 배터리 양 표시 버튼을 누르면 4개의 표시등이 20초 동안 
켜졌다가 꺼집니다.
배터리 잔여량 75%~100%: 배터리 양 표시 버튼을 누르면 4개의 표시등이 10초 동안 
켜졌다가 꺼집니다.
배터리 잔여량 50%~75%: 배터리 양 표시 버튼을 누르면 4개의 표시등 중 3개가 10초 
동안 켜졌다가 꺼집니다.
배터리 잔여량 25%~50%: 배터리 양 표시 버튼을 누르면 4개의 표시등 중 2개가 10초 
동안 켜졌다가 꺼집니다.
배터리 잔여량 0%~25%: 배터리 양 표시 버튼을 누르면 4개의 표시등 중 1개가 10초 
동안 켜졌다가 꺼집니다.

충전 중

배터리 잔여량 100%: 총 4개의 표시등이 20초 동안 켜졌다가 꺼집니다.
배터리 잔여량 75%~100%: 표시등 1, 2, 3이 계속 켜져 있고 표시등 4가 깜박입니다.
배터리 잔여량 50%~75%: 표시등 1, 2가 계속 켜져 있고 표시등 3이 깜박입니다.
배터리 잔여량 25%~50%: 표시등 1은 계속 켜져 있고 표시등 2가 깜박입니다.
배터리 잔여량 0%~25%: 표시등 1이 깜박입니다.

배터리 팩이 완전히 충전되면 아래의 단계에 따라 배터리 팩을 다시 끼우십시오.

1. 핸들의     표시를 배터리 팩의      표시에 맞춥니다.
2. 표시된 화살표와 같이 배터리 팩을 90도 돌려     표시를      표시에 맞춥니다. 딸깍 

소리가 나면 배터리 팩이 제자리에 고정된 것입니다.

배터리 팩
표시등 1
표시등 2
표시등 3
표시등 4

이 기호가 표시된 모든 제품은 전자폐기물에 포함(WEEE, 2012/19/EU 지침에 
의거)됨으로 분류되지 않은 가정 폐기물과 혼합하여 폐기해서는 안 됩니다. 대신 

정부나 로컬 자치단체가 전자 폐기물의 재활용을 위해 지정한 수거 지점에 넘겨 사람의 
건강과 환경을 보호해야 합니다. 올바른 처리와 재활용은 환경과 인간의 건강에 대한 
잠재적인 부정적 결과를 예방하는 데 도움이 될 것입니다. 해당 수집 지점의 약관 및 
위치에 대한 자세한 내용은 설치자 또는 로컬 자치단체에 문의하십시오.
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阿语

المشاكل

تبدأ آلة الغسل، لكن وظيفة 
الاستعداد للتشغيل الذاتي 

لا تعمل، أو الضغط غير 
كافٍ.

آلة الغسل مرتفعة أكثر من اللازم 
عن مستوى سطح الماء.

أخفض الغسالة، وتأكد من أن المسافة بين الغسالة وسطح 
الماء ليست أكبر من 1.5 متر.

الاتصال رديء بين الموصل الأنثى 
للخرطوم والموصل الذكر للخرطوم.

ل الموصل الأنثى للخرطوم والموصل الذكر للخرطوم  وص�
على النحو الصحيح.

فلتر الماء الداخل مسدود أو 
غير مغمور في الماء تمامًا.

نظّف فلتر الماء الداخل/رأس الفلتر واغمرهما تمامًا في الماء.

اجعل الخرطوم مستوياً.الخرطوم منحنٍ أو ملتوٍ.

لم تدُر الفوهة بدرجة كاملة 
في مكانها.

تسُربِ الفوهة متعددة 
الوظائف الماء.

أدر الفوهة بدرجة كاملة في مكانها.

يوجد بعض الماء المتبقي في 
المضخة بعد إيقاف تشغيل آلة 

الغسل.

يتدفق الماء إلى الخارج بعد 
إيقاف تشغيل آلة الغسل.

صر�ف الماء المتبقي قبل التخزين.

لا يوجد صابون في حامل الصابون. لا يتناثر الصابون في أثناء 
تشغيل وضع الرغوة/

الرشاش.

عبئ الصابون.

حزمة البطارية غير مثبتة على النحو 
الصحيح. أعد تثبيت حزمة البطارية.لا تعمل آلة الغسل.

يسُحب الهواء بواسطة المضخة. ضغط آلة الغسل 
متقطع.

تأكد من أن الخرطوم وآلة الغسل متصلان على النحو الصحيح.

نفد شحن حزمة البطارية.
تتوقف آلة الغسل تلقائياً.

اشحن حزمة البطارية قبل الاستخدام.

الهواء عالق في المضخة. لا تعمل وظيفة الاستعداد 
للتشغيل الذاتي عند عدم 
استخدام آلة الغسل لمدة 

طويلة.

ل آلة الغسل  ضع رأس فلتر الماء الداخل في دلو أو وص�
بصنبور، ثم شغل آلة الغسل.

درجة حرارة حزمة البطارية مرتفعة 
للغاية، ووظيفة الحماية من 

Áنة. السخونة المفرطة مُمك

انتظر حتى تنخفض درجة الحرارة قبل تشغيل آلة الغسل.

اغمر رأس فلتر الماء الداخل تمامًا في الماء.

اشحن حزمة البطارية قبل الاستخدام.نفد شحن حزمة البطارية.

الحلولالأسباب المحتملة

استكشاف الأخطاء وإصلاحها

1. ضع رأس فلتر الماء الداخل في دلو وثبته على حافة الدلو بمشبك الخرطوم.
2. أرفق الموصل الأنثى للخرطوم بالموصل الذكر للخرطوم وثبتهما بإحكام.

الفلتر

Xiaomi الاسم: آلة الغسل اللاسلكية التي تعمل بالضغط من
MJXCJ001QW :الطراز

أبعاد المنتج: 464 × 245 × 80 ملم
الوزن الصافي: 1.3 كجم

الإدخال المقدر: 5 فولت       10 واط/9 فولت       13.5 واط/
                       12 فولت       18 واط/15 فولت       22.5 واط/

                       20 فولت       40 واط
نوع البطارية: حزمة بطارية ليثيوم أيون

السعة المقدرة: 2000 مللي أمبير في الساعة (18 فولت       )
الطاقة الأساسية: 36 واط في الساعة

الحد الأقصى لضغط الماء الداخل: 0.7 ميجاباسكال

معدل الضغط والتدفق المقدر:
طريقة الاستعداد للتشغيل الذاتي:

وضع الضغط العالي: الضغط 2.2-2.4 ميجاباسكال، 
معدل التدفق 100 ± 15 لتراً/ساعة

وضع الماء بزاوية 0 درجة/20 درجة/40 درجة: 
الضغط 1.8 ± 0.3 ميجاباسكال، معدل التدفق 

110 ± 20 لتراً/ساعة
وضع الرغوة/الرشاش: الضغط 0.3 ± 0.2 

ميجاباسكال، معدل التدفق 140 ± 30 لتراً/ساعة
طريقة الإمداد بالماء:

يختلف ضغط الماء الخارج ومعدل التدفق وفقاً 
لضغط الماء الداخل.

المواصفات

ملاحظات:
طريقة الاستعداد للتشغيل الذاتي: تسحب آلة الغسل الماء تلقائياً من خلال الخرطوم.

طريقة الإمداد بالماء: تحصل آلة الغسل على الماء من خلال الصنبور، لكن يجب شراء الملحقات المناسبة بشكل منفصل.

لا تفتح حزمة البطارية أو تمزقها.
لا تعر�ض حزمة البطارية للحرارة أو اللهب. واحتفظ بحزمة البطارية بعيداً عن أشعة الشمس المباشرة.

لا تتسبب في حدوث دائرة قصر في حزمة البطارية. ولا تخزن حزمة البطارية في صندوق أو درج دون اتخاذ التدابير 
الوقائية. وخزن حزمة البطارية بشكل منفصل لتجنب حدوث قصر في الدائرة بسبب حزم البطاريات الأخرى أو الأجسام 

المعدنية.
احمِ حزمة البطارية من الصدمات الميكانيكية.

في حال حدوث تسريب عرضي للبطارية، احذر أن يلامس السائل المُسرÁب جلدك أو عينيك مباشرة. وفي حال التلامس، 
اشطف المنطقة بكمية وفيرة من الماء.

حاذِ قطبي حزمة البطارية الموجب والسالب على النحو الصحيح لضمان الاستخدام السليم.
لا تستخدم حزم البطاريات غير المخصصة لآلة الغسل.

احفظ حزمة البطارية بعيداً عن متناول الأطفال.
احرص على نظافة حزمة البطارية وجفافها.

يرُجى استخدام قطعة قماش جافة ونظيفة لمسح واجهة حزمة البطارية.
اشحن حزمة البطارية قبل الاستخدام.

بعد التخزين لمدة طويلة من الوقت، تحتاج حزمة البطارية إلى شحنها وتفريغها عدة مرات لتقديم الأداء الأمثل.
تقدم حزمة البطارية أفضل أداء لها عند استخدامها داخل غرفة تبلغ درجة حرارتها 20 درجة مئوية ± 5 درجات مئوية.

يرُجى الاحتفاظ بدليل المستخدم الأصلي الخاص بآلة الغسل للرجوع إليه مستقبلاً.
لا تسُتخدم حزمة البطارية سوى للاستخدام المخصص لها فقط.

ترُجى إعادة تدوير حزمة البطارية والتخلص منها بطريقة مناسبة وصديقة للبيئة.
تجب إزالة حزمة البطارية من آلة الغسل عندما لا تكون قيد الاستعمال.

افصل آلة الغسل عن مصدر الطاقة قبل إزالة حزمة البطارية.

سيخُتبَر استخدام آلة الغسل قبل إخراجها من المصنع لضمان الجودة. لذا ربما تجد بضع بقع من الماء بداخلها عند إزالة 
التغليف لأول مرة، وهذا أمر طبيعي. يرُجى ألا تتردد في استخدامها.

احفظ الجهاز بعيداً عن متناول الأطفال عند بدء تشغيله أو تبريده.
يمكن للأطفال في سن 8 أعوام أو أكبر استخدام هذا الجهاز، وكذلك من يعانون من إعاقات جسدية أو حسية أو عقلية 

أو لديهم نقص في الخبرة والمعلومات بشرط الإشراف عليهم أو تزويدهم بتعليمات الاستخدام الآمن للجهاز 
وفهمهم للمخاطر المتعلقة به. يجب وضع الجهاز بعيداً عن متناول أيدي الأطفال. يجب وضع الجهاز بعيداً عن 

متناول أيدي الأطفال.
لا يجوز للأطفال القيام بأعمال التنظيف أو الصيانة دون إشراف شخص بالغ. يجب فصل الجهاز عن الكهرباء بعد 

الاستخدام وقبل إجراء صيانة المستخدم للجهاز.

تحذيرات السلامة لحزمة البطارية

ملاحظة

لا ترش الماء على الأجهزة ذات المكونات الكهربائية.
يرُجى التوقف عن استخدام آلة الغسل على الفور إذا كان هناك تلف واضح أو تسرب ناتج عن الاصطدام أو السقوط.

لا ترش الماء على نفسك أو على الآخرين في محاولة لغسل الملابس أو الأحذية أو الجوارب.
افصل آلة الغسل عن مصدر الطاقة قبل الصيانة.

تعُد الخراطيم والموصلات عالية الضغط ضرورية لآلة الغسل. استخدم فقط الملحقات مثل الخراطيم والموصلات 
المتوفرة أو المعتمدة من قبِل الجهة المصنعّة لضمان سلامة آلة الغسل.

لا تستخدم آلة الغسل في حالة تلف سلك الطاقة أو المكونات الرئيسية مثل الخرطوم وحامل الصابون، أو في حالة تعطل 
وظيفة الأمان.

لتجنب الإصابة الشخصية، يرُجى إيلاء المزيد من الاهتمام للأطفال الموجودين حولك عند استخدام آلة الغسل.
تعرف على أجزاء التحكم في آلة الغسل وأخفض الضغط أو أوقف آلة الغسل في أسرع وقت ممكن إذا لزم الأمر.

كن منتبهاً دائمًا عند استخدام آلة الغسل في مهمة التنظيف.
لا تشغلّ آلة الغسل عندما تكون مرهقاً أو بعد شرب الكحول أو استخدام الأدوية التي قد تؤثر في وعيك.

تأكد من عدم وجود أفراد لا داعي لوجودهم في المنطقة التي تستخدم فيها آلة الغسل.
لا تضع آلة الغسل على حامل غير مستقر. حافظ على استقرار آلة الغسل وتوازنها في كل الأوقات.

التزم بشدة بتعليمات الصيانة المحددة في دليل المستخدم، ولا تفك آلة الغسل بنفسك.
هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام بواسطة أطفال أو أشخاص يعانون من إعاقات جسدية أو حسية أو عقلية أو لديهم 

نقص في الخبرة والمعلومات إلا إذا خضعوا للإشراف أو تم تزويدهم بالإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز من قبل 
شخص مسؤول عن سلامتهم.

يجب مراقبة الأطفال للتأكد من أنهم لا يعبثون بالجهاز.
الحد الأقصى لضغط الماء الداخل: 0.7 ميجاباسكال.

يجب استخدام مجموعة الخراطيم الجديدة المرفقة مع الجهاز وينبغي عدم إعادة استخدام مجموعة الخراطيم 
القديمة.

لا يجوز ترك الجهاز دون مراقبة في أثناء توصيله بمصدر التيار الكهربائي.
لا يجب استخدام الجهاز في حالة سقوطه، أو إذا كانت هناك علامات واضحة للضرر أو إذا كان هناك تسريب.

تحذيرات السلامة لآلة الغسل

احتياطات السلامة
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Xiaomi Communications Co., Ltd.  :تمّ التصنيع لصالح شركة
Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.  :الجهة المصنعّة

                        (إحدى شركات نظام Mi الشامل)
Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, China :العنوان

www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع 
www.mi.com/global/support/user-guide للحصول على دليل إلكتروني مفصل، يرُجى الانتقال إلى

إصدار دليل المستخدم: الإصدار 1.0

ملاحظة: الرسوم التوضيحية للمنتج والملحقات وواجهة المستخدم في دليل المستخدم يتم توفيرها كمرجع فقط. 
وقد يختلف المنتج والوظائف الفعلية بسبب إدخال تحسينات على المنتج.
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الفوهة متعددة الوظائف 1

حامل الصابون2

غطاء حامل الصابون3

زر قفل حامل الصابون4

المقبض5

حزمة البطارية6

زر عرض مستوى البطارية7

زر التشغيل/إيقاف التشغيل8

الموصل الأنثى للخرطوم9

الموصل الذكر للخرطوم10

مشبك الخرطوم11

رأس فلتر الماء الداخل12

.Xiaomi شكراً لك على شراء آلة الغسل اللاسلكية التي تعمل بالضغط من
اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.

نظرة عامة حول المنتج

تركيب حامل الصابون

توصيل الخرطوم

1. ألغِ قفل حامل الصابون وأزله.
2. افتح غطاء حامل الصابون، واملأ الحامل بمسحوق الصابون أو السائل، وأضف كمية مناسبة من الماء وفقاً لنسبة 

مسحوق الصابون أو السائل (راجع تعليمات مسحوق الصابون أو السائل المعتمد لمعرفة النسبة).
3. أعد قفل غطاء حامل الصابون ورج الصابون المجهز جيداً.
4. أعد تثبيت حامل الصابون في آلة الغسل وتأكد من قفله.

استخدام الصابون

1. بدلّ زر التشغيل/إيقاف التشغيل إلى علامة إلغاء القفل        لإلغاء قفل الزر. يتم قفل زر تشغيل/إيقاف تشغيل آلة 
الغسل افتراضياً عند مغادرة المصنع، ويجب عليك إلغاء قفله أولاً قبل الاستخدام.

2. بدلّ زر التشغيل/إيقاف التشغيل لأسفل إلى علامة القفل        لتمكين قفل الزر. عند قفل الزر، لا يمكن للمحرك بدء 
العمل إذا تم الضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل.

قفل زر التشغيل/إيقاف التشغيل وإلغاء قفله

أدر الفوهة متعددة الوظائف مباشرةً، وحاذ العلامة      مع الرمز لاستخدام الوضع المقابل. هناك 5 أوضاع متوفرة 
لإخراج الماء:

     وضع الضغط العالي: يستخدم لشطف البقع الصعبة مثل البقع الجافة على سطح السيارة. يوصى برش الماء بشكل 
مستمر في هذا الوضع لمدة لا تزيد على دقيقتين.

    /      /        وضع الماء بزاوية 0 درجة/20 درجة/40 درجة: يتم 
استخدام كل الأوضاع الثلاثة لأغراض التنظيف الروتينية، مثل غسيل 

السيارات أو الدراجات الهوائية أو الدراجات النارية أو النوافذ أو 
الأسوار، وتختلف الأوضاع فقط في زوايا رش الماء.

                   وضع الرغوة/الرشاش: يمكن لآلة الغسل عند العمل في 
هذا الوضع رش الرغوة عند وجود صابون في حامل الصابون، أو يمكن 

استخدامها كرشاش للماء في حالة عدم وجود صابون.

تبديل وضع إخراج الماء

1. حاذ العلامة      الموجودة على حامل الصابون مع العلامة      الموجودة على مقبض آلة الغسل.
2. أدر حامل الصابون بزاوية 90 درجة كما هو موضح بحيث تكون العلامة      الموجودة على حامل الصابون في محاذاة 

العلامة      الموجودة على المقبض.
3. ادفع زر قفل حامل الصابون للأمام لقفل الأجزاء.

ما طريقة الاستخدام معلومات الامتثال التنظيمي

تنظيف فلتر مدخل الماء

1. أمسك الموصل الأنثى للخرطوم بإحكام، ثم اسحبه للخارج لأسفل لإزالة الخرطوم.
2. أدر رأس فلتر الماء الداخل لإزالة الجزء السفلي، ثم أخرج الفلتر للتنظيف.

3. بعد التنظيف، أعد تثبيت الفلتر إلى رأس الفلتر وأدر رأس الفلتر لإعادة تجميعه، ثم أعد توصيل الموصل الأنثى للخرطوم.

تنظيف حامل الصابون

معلومات التخلص وإعادة التدوير

1. ادفع زر قفل حامل الصابون إلى وضع إلغاء القفل.
2. أدر حامل الصابون بزاوية 90 درجة كما هو موضح بحيث تكون العلامة      الموجودة على حامل الصابون في محاذاة 

العلامة      الموجودة على المقبض.
3. اسحب حامل الصابون للخارج.

4. نظ�ف حامل الصابون لإزالة أي بقايا أو أوساخ، ثم أعدِ تثبيت حامل الصابون.

العناية والصيانة

الشحن

فحص مستوى البطارية

اشحن حزمة البطارية قبل الاستخدام. عند شحن حزمة البطارية، فكها من المقبض أولاً.

في أثناء الاستخدام

1. أدر حزمة البطارية بزاوية 90 درجة كما هو موضح، وتأكد من محاذاة العلامة      مع العلامة       .
2. اسحب حزمة البطارية لأسفل.

3. افتح الغطاء المقاوم للماء على منفذ الشحن الخاص بحزمة البطارية، ووصّل الكابل من النوع C بمنفذ الشحن 
ومصدر الطاقة.

مستوى البطارية 100٪: اضغط على زر عرض مستوى البطارية، وستظل أربعة مؤشرات مضاءة لمدة 20 ثانية ثم 
تنطفئ.

مستوى البطارية من 75٪ إلى 100٪: اضغط على زر عرض مستوى البطارية، وستظل المؤشرات الأربعة مضاءة 
لمدة 10 ثوانٍ ثم تنطفئ.

مستوى البطارية من 50٪ إلى 75٪: اضغط على زر عرض مستوى البطارية، وستظل ثلاثة من الأربعة مؤشرات 
مضاءة لمدة 10 ثوانٍ ثم تنطفئ.

مستوى البطارية من 25٪ إلى 50٪: اضغط على زر عرض مستوى البطارية، وسيظل مؤشران من الأربعة مؤشرات 
مضاءين لمدة 10 ثوانٍ ثم ينطفئان.

مستوى البطارية من 0٪ إلى 25٪: اضغط على زر عرض مستوى البطارية، وسيظل مؤشر واحد من المؤشرات 
الأربعة مضاءً لمدة 10 ثوانٍ ثم ينطفئ.

في أثناء الشحن

مستوى البطارية 100٪: ستظل المؤشرات الأربعة كلها مضاءة لمدة 20 ثانية ثم تنطفئ.
مستوى البطارية من 75٪ إلى 100٪: تظل المؤشرات رقم 1 و2 و3 مضاءة، ويومض المؤشر رقم 4.

مستوى البطارية من 50٪ إلى 75٪: يظل المؤشران رقم 1 و2 مضاءين، ويومض المؤشر رقم 3.
مستوى البطارية من 25٪ إلى 50٪: يظل المؤشر رقم 1 مضاءً، ويومض المؤشر رقم 2.

مستوى البطارية من 0٪ إلى 25٪: يومض المؤشر رقم 1.

عندما تكون حزمة البطارية مشحونة بالكامل، يرُجى اتباع الخطوات أدناه لإعادة تثبيت حزمة البطارية.

1. حاذ العلامة      الموجودة على المقبض مع العلامة        الموجودة على حزمة البطارية.
2. أدر حزمة البطارية بزاوية 90 درجة كما يوضح السهم لمحاذاة العلامة      مع العلامة      . تعُد حزمة البطارية مثبتة 

بإحكام في مكانها عندما تسمع صوت نقرة.

حزمة البطارية

المؤشر رقم 1
المؤشر رقم 2
المؤشر رقم 3
المؤشر رقم 4

جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية (WEEE وفقاً للتوجيه 
EU/2012/19) التي لا ينبغي أن تختلط بالنفايات المنزلية التي لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، يجب حماية صحة 
الإنسان والبيئة بتسليم معدات النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة معينة من قبل الحكومة أو السلطات المحلية لإعادة 

تدوير نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. سيساعد التخلص الصحيح وإعادة التدوير على منع النتائج السلبية 
المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. يرُجى الاتصال بشركة التركيب أو السلطات المحلية للحصول على مزيد من 

المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى شروط وأحكام نقاط التجميع هذه.
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小米无线洗车机 6941812739068 MJXCJ001QW PK23D600GL019

图档号

49034 BHR7532GL

内容色：pantone Cool Gray 11C

105g哑粉纸

印刷+哑油+模切

模切走位≤±0.5mm

小米无线洗车机-说明书（海外版）

器外文化

1.4

20230505

陈姝彤

器外文化产品包装图纸

1.变更前：
变更后：内容更新  （V1.1）

2.变更前：
变更后：内容更新  （V1.2）

3.变更前：
变更后：内容描述更新；增加Made in China （V1.3）

4.变更前：
变更后：增加回收标；Made in China位置调整 （V1.4）

图纸变更：

Issues

The washer starts, 
but the self-priming 
function does not 
work, or the pressure 
is inadequate.

The washer is too much 
higher than the water 
surface level.

Lower the washer, and make sure the distance 
between the washer and the water surface is 
no more than 1.5 meters.

The hose female connector 
and the hose male 
connector are poorly 
connected.

Connect the hose female connector to the 
hose male connector properly.

The water inlet filter is 
blocked or not fully 
submerged in water.

Clean the water inlet filter/filter head and 
fully submerge them in water.

The hose is bent or twisted. Straighten the hose.

The nozzle is not fully 
rotated into place.

The multi-function 
nozzle leaks water.

Rotate the nozzle fully into place.

There is water residue in 
the pump a�er the washer 
is turned off.

Water flows out a�er 
the washer is turned 
off.

Drain the water residue before storage.

There is no soap in the 
soap holder.

No soap sprays out at 
the foam/shower 
mode.

Refill the soap.

The ba�ery pack is not 
properly installed.The washer does not 

start.

Reinstall the ba�ery pack.

Air is drawn by the pump.
The pressure of 
the washer is 
discontinuous.

Make sure the hose and the washer are 
properly connected.

The ba�ery pack is 
depleted.The washer 

automatically stops.

Charge the ba�ery pack before use.

Air is trapped in the pump.The self-priming 
function does not 
work when the 
washer has not been 
used for a long time.

Put the water inlet filter head into a bucket 
or connect the washer to a faucet, then turn 
on the washer.

The ba�ery pack is too hot, 
and the overheat 
protection is enabled.

Wait for the temperature to drop before 
turning on the washer.

Fully submerge the water inlet filter head in 
water.

The ba�ery pack is 
depleted.

Charge the ba�ery pack before use.

Possible Causes Solutions

Troubleshooting

1. Put the water inlet filter head into a bucket and fix it to the edge of the bucket with the 
hose clamp.

2. Securely a�ach the hose female connector onto the hose male connector.

WARNING! 
You must read this manual thoroughly 
before using the pressure washer.

封面

英

200mm

130mm

装订方式：骑马钉/胶装

Filter

Name: Xiaomi Cordless Pressure Washer
Model: MJXCJ001QW
Item Dimensions: 464 × 245 × 80 mm
Net Weight: 1.3 kg
Rated Input: 5 V       10 W/9 V       13.5 W/
                        12 V       18 W/15 V       22.5 W/
                        20 V       40 W
Ba�ery Type: Lithium-ion ba�ery pack
Rated Capacity: 2000 mAh (18 V      )
Nominal Energy: 36 Wh
Max. Inlet Water Pressure: 0.7 MPa

Rated Pressure and Flow Rate:
Self-priming Way:

High-pressure Mode: Pressure 2.2–2.4 MPa, 
flow rate 100 ± 15 L/h
0-degree/20-degree/40-degree Water Mode: 
Pressure 1.8 ± 0.3 MPa, flow rate 110 ± 20 L/h
Foam/Shower Mode: Pressure 0.3 ± 0.2 MPa, 
flow rate 140 ± 30 L/h

Water-supplying Way:
The outlet water pressure and flow rate will 
vary along with the inlet water pressure.

Specifications

Notes:
Self-priming way: The washer automatically absorbs water through a hose.
Water-supplying way: The washer uses water via a faucet, but the relevant accessories 
should be purchased separately.

detachable power supply part

Do not open or shred the ba�ery pack.
Do not expose the ba�ery pack to heat or flames. Keep the ba�ery pack away from direct 
sunlight.
Do not short-circuit the ba�ery pack. Do not store the ba�ery pack in a box or drawer 
without precaution. Store the ba�ery pack separately to avoid short circuits with other 
ba�ery packs or metal objects.
Protect the ba�ery pack from mechanical shock.
In case of accidental ba�ery leakage, do not directly contact the leaked liquid with your 
skin or eyes. In case of contact, flush with plenty of water.
Correctly align the positive and negative poles of the ba�ery pack to ensure proper use.
Do not use ba�ery packs that are not intended for the washer.
Keep the ba�ery pack away from children.
Keep the ba�ery pack clean and dry.
Please use a dry and clean cloth to wipe the ba�ery pack interface.
Charge the ba�ery pack before use.
A�er long-term storage, the ba�ery pack needs to be charged and discharged several 
times for optimal performance.
The ba�ery pack is at its best performance when used at room temperature of 
20°C ± 5°C.
Please keep the washer's original user manual for future reference.
The ba�ery pack is for its intended use only.
Please recycle and dispose of the ba�ery pack in a proper and environmentally friendly 
manner.
The ba�ery pack must be removed from the washer when not in use.
Disconnect the washer from power before removing the ba�ery pack.

The washer will be tested to use before leaving the factory to ensure quality. There may be 
a few water stains inside when unpacking for the first time, which is normal. Please feel 
free to use it.

Keep the appliance out of reach of children when it is energized or cooling down.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
The appliance has to be unplugged a�er use and before carrying out user maintenance 
on the appliance.

Safety Warnings for Ba�ery Pack

Note

Do not spray water on devices with electrical components.
Please stop using the washer immediately if there is visible damage or leakage caused by 
bumping or falling.
Do not spray water on yourself or others in an a�empt to wash clothes, shoes, or socks.
Disconnect the washer from power before the maintenance.
High-pressure hoses and connectors are critical to the washer. Use only the accessories 
like hoses and connectors provided or approved by the manufacturer to ensure the 
safety of the washer.
Do not use the washer if the power cord or key components like the hose and soap 
holder are damaged, or the safety function malfunctions.
To avoid personal injury, please pay extra a�ention to the children around when using the 
washer.
Familiarize yourself with the control parts of the washer, and depressurize or stop the 
washer as soon as possible if needed.
Always keep yourself alert when using the washer in a cleaning task.
Do not operate the washer when you are fatigued, or a�er drinking alcohol or using 
medications that may compromise your consciousness.
Make sure that there is no unnecessary personnel in the area where you are using the 
washer.
Do not place the washer on an unstable stand. Keep the washer stable and balanced at 
all times.
Strictly abide by the maintenance instructions specified in the user manual, and do not 
disassemble the washer on your own.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
The maximum inlet water pressure: 0.7 MPa.
The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-sets 
should not be reused.
The appliance shall not be le� una�ended while it is connected to the supply mains.
The appliance is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of damage 
or if it is Leaking.

Safety Warnings for Washer

Safety Precautions

1 2 3 4 5 6 7

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                                   (a Mi Ecosystem company)
Address: Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, China
For further information, please go to www.mi.com
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide
User Manual Version: V1.0
Made in China

Note: Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for 
reference purposes only. Actual product and functions may vary due to product 
enhancements.
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Multi-Function Nozzle1

2 Soap Holder

3 Soap Holder Cover

4 Soap Holder Lock Bu�on

5 Handle

6 Ba�ery Pack

7 Ba�ery Level Display Bu�on

8 On/Off Bu�on

9 Hose Female Connector

10 Hose Male Connector

11 Hose Clamp 

12 Water Inlet Filter Head 

Thank you for purchasing Xiaomi Cordless Pressure Washer.
Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Product Overview
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Soap Holder Assembling

Connecting the Hose

1. Unlock and remove the soap holder.
2. Open the soap holder cover, fill the soap powder or liquid into the soap holder, and add 

an appropriate amount of water according to the ratio of the soap powder or liquid (refer 
to the instructions of the adopted soap powder or liquid for the ratio).

3. Put back the soap holder cover and shake the prepared soap well.
4. Install the soap holder back into the washer and make sure it is locked.

Applying the Soap

1. Toggle the on/off bu�on to the unlock mark       to unlock the bu�on. The on/off bu�on of 
the washer is locked by default when leaving the factory, you must unlock it first before 
use.

2. Toggle the on/off bu�on down to the lock mark       to enable the bu�on lock. When it is 
locked, the motor cannot start working if pressing the on/off bu�on. 

Unlocking & Locking the On/Off Bu�on

Directly rotate the multi-function nozzle, and align the       mark with the icon to use the 
corresponding mode. There are 5 water output modes available:

     High-pressure mode: It is used to rinse stubborn stains, such as dry stains on the car's 
surface. It is recommended to spray water continuously in this mode for no more than two 
minutes.

    /      /        0-degree/20-degree/40-degree water 
mode: The three modes are all used for routine 
cleaning purposes, such as washing cars, bicycles, 
motorcycles, windows, or fences, and only have 
differences in water spray angles.

                  Foam/Shower mode: The washer working 
in this mode can spray foam when there is soap in 
the soap holder, or can be used as a shower when 
there is no soap.

Switching Water Output Mode

1. Align the       mark on the soap holder with the       mark on the washer handle.
2. Rotate the soap holder 90 degrees as illustrated so that the       mark on the soap holder 

is aligned with the       mark on the handle.
3. Push the soap holder lock bu�on forward to lock the parts.

How to Use Regulatory Compliance Information

Cleaning the Water Inlet Filter

1. Firmly hold the hose female connector, and then pull it out downward to remove the 
hose.

2. Rotate the water inlet filter head to remove the lower part, then take out the filter for 
cleaning.

3. A�er cleaning, put the filter back into the filter head and rotate the filter head to 
reassemble it, then rea�ach the hose female connector.

Cleaning the Soap Holder

Disposal and recycling information

1. Push the soap holder lock bu�on to the unlocked position.
2. Rotate the soap holder 90 degrees as illustrated, so that the       mark on the soap holder 

is aligned with the       mark on the handle.
3. Pull out the soap holder outward.
4. Clean the soap holder for any residue or dirt, then reinstall the soap holder.

Care & Maintenance

Charging 

Checking the Ba�ery Level

Charge the ba�ery pack before use. When charging the ba�ery pack, disassemble it from 
the handle first.

During Use

1. Rotate the ba�ery pack 90 degrees as illustrated, making sure the       mark is aligned 
with the       mark.

2. Pull out the ba�ery pack downward.
3. Open the waterproof cover on the charging port of the ba�ery pack, and connect the 

Type-C cable to the charging port and a power source. Ba�ery level 100%: Press the ba�ery level display bu�on, and four indicators will remain 
on for 20 seconds and then go off.
Ba�ery level 75%–100%: Press the ba�ery level display bu�on, the four indicators will 
remain on for 10 seconds and then go off.
Ba�ery level 50%–75%: Press the ba�ery level display bu�on, and three of the four 
indicators will remain on for 10 seconds and then go off.
Ba�ery level 25%–50%: Press the ba�ery level display bu�on, and two of the four 
indicators will remain on for 10 seconds and then go off.
Ba�ery level 0%–25%: Press the ba�ery level display bu�on, and one of the four 
indicators will remain on for 10 seconds and then go off.

During Charging

Ba�ery level 100%: The total four indicators remain on for 20 seconds and then go off.
Ba�ery level 75%–100%: Indicators 1, 2, and 3 remain on, and indicator 4 blinks.
Ba�ery level 50%–75%:  Indicators 1, and 2 remain on, and indicator 3 blinks.
Ba�ery level 25%–50%:  Indicator 1 remains on, and indicator 2 blinks.
Ba�ery level 0%–25%: Indicator 1 blinks.

When the ba�ery pack is fully charged, please follow the steps below to reinstall the 
ba�ery pack.

1. Align the       mark on the handle with the       mark on the ba�ery pack.
2. Rotate the ba�ery pack 90 degrees as the arrow shown to align the       mark with the       

mark. When you hear a click, the ba�ery pack installs securely in place.

Ba�ery Pack

Indicator 1
Indicator 2
Indicator 3
Indicator 4

            All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment 
            (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted 
household waste. Instead, you should protect human health and the environment by 
handing over your waste equipment to a designated collection point for the recycling of 
waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local 
authorities for more information about the location as well as terms and conditions of 
such collection points.
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Problemas

O aparelho de 
lavagem arranca, 
mas a função de 
autossucção não 
funciona ou a 
pressão é 
inadequada.

O aparelho de lavagem está 
muito mais elevado do que o 
nível de super�cie da água.

Baixe o aparelho de lavagem e certifique-se de 
que a distância entre o aparelho de lavagem e a 
super�cie da água não é superior a 1,5 metros.

O conetor fêmea e o 
conetor macho da 
mangueira não estão 
devidamente encaixados.

Encaixe corretamente o conetor fêmea no 
conetor macho da mangueira.

O filtro de entrada de água 
está bloqueado ou não está 
totalmente mergulhado em 
água.

Limpe o filtro de entrada de água/cabeçote 
do filtro e mergulhe-os por completo em 
água.

A mangueira está dobrada ou 
torcida. Endireite a mangueira.

O bocal não foi completa-
mente rodado para a 
posição correta.

O bocal multifunções 
tem fugas de água.

Rode o bocal na totalidade até ficar na 
posição correta.

Existem resíduos de água 
na bomba depois de o 
aparelho de lavagem ser 
desligado.

Ocorrem fugas de 
água depois de o 
aparelho de lavagem 
ser desligado.

Escoe a água residual antes do 
armazenamento.

Não existe detergente no 
suporte de detergente.

Não é pulverizado 
detergente no modo 
espuma/chuveiro.

Faça o reabastecimento de detergente.

O conjunto de baterias não 
foi devidamente instalado.O aparelho de 

lavagem não arranca.

Reinstale o conjunto de baterias.

A bomba puxa ar.
A pressão do 
aparelho de lavagem 
não é contínua.

Certifique-se de que a mangueira e o aparelho 
de lavagem estão devidamente ligados.

O conjunto de baterias 
está descarregado.O aparelho de 

lavagem para 
automaticamente.

Carregue o conjunto de baterias antes da 
utilização.

Existe ar retido na bomba.
A função de 
autossucção não 
funciona quando o 
aparelho de lavagem 
não é utilizado por um 
longo período de 
tempo.

Coloque o cabeçote do filtro de entrada de 
água num balde ou ligue o aparelho de 
lavagem a uma torneira e, em seguida, ligue 
o aparelho de lavagem.

O conjunto de baterias está 
demasiado quente e a 
proteção de sobreaqueci-
mento está ativada.

Aguarde até a temperatura descer antes de 
ligar o aparelho de lavagem.

Mergulhe por completo o cabeçote do filtro 
de entrada de água em água.

O conjunto de baterias 
está descarregado.

Carregue o conjunto de baterias antes da 
utilização.

Causas prováveis Soluções

Resolução de problemas

1. Coloque o cabeçote do filtro de entrada de água num balde e fixe-o à extremidade do 
balde com a braçadeira da mangueira.

2. Encaixe corretamente o conetor fêmea da mangueira no conetor macho da mangueira.

葡

Filtro

Nome: Aparelho de lavagem à pressão 
sem fios Xiaomi
Modelo: MJXCJ001QW
Dimensões do produto: 
464 × 245 × 80 mm
Peso líquido: 1,3 kg
Entrada nominal: 
5 V       10 W/9 V       13,5 W/
12 V       18 W/15 V       22,5 W/
20 V       40 W
Tipo de bateria: 
conjunto de baterias de iões de lítio
Capacidade nominal: 2000 mAh (18 V      )
Energia nominal: 36 Wh
Pressão máx. da entrada de água: 0,7 MPa

Pressão nominal e frequência do fluxo:
Modo de autossucção:

Modo de alta pressão: pressão 2,2–2,4 MPa, 
frequência do fluxo 100 ± 15 L/h
Modo de água de 0 graus/20 graus/40 graus: 
pressão 1,8 ± 0,3 MPa, frequência do fluxo 110 
± 20 L/h
Modo de espuma/chuveiro: pressão 
0,3 ± 0,2 MPa, frequência do fluxo 140 ± 30 L/h

Modo de fornecimento de água:
A pressão da água de saída e a frequência do 
fluxo variam juntamente com a pressão da 
água de entrada.

Especificações

Notas:
Modo de autossucção: o aparelho de lavagem absorve automaticamente a água através 
de uma mangueira.
Modo de fornecimento de água: o aparelho de lavagem utiliza água através de uma 
torneira, mas os acessórios relevantes devem ser comprados em separado.

Não abra ou rasgue o conjunto de baterias.
Não exponha o conjunto de baterias a calor ou chamas. Mantenha o conjunto de 
baterias afastado da luz solar direta.
Não provoque um curto-circuito no conjunto de baterias. Não armazene o conjunto de 
baterias numa caixa ou gaveta sem tomar os devidos cuidados. Armazene o conjunto de 
baterias em separado para evitar curtos-circuitos com outros conjuntos de baterias ou 
objetos metálicos.

O aparelho não deve ser utilizado se tiver caído ao chão, se houver sinais visíveis de 
danos ou se estiver com fugas.
Mantenha-o fora do alcance de crianças quando estiver a carregar ou a arrefecer.
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir de 8 anos e pessoas com capaci-
dades �sicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência ou conheci-
mento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas ou instruídas sobre a 
utilização do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos. As 
crianças não deverão brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não devem ser 
executadas por crianças sem supervisão.
O aparelho tem de ser ligado da tomada após a utilização e antes de quaisquer 
manutenções.

Proteja o conjunto de baterias de choques mecânicos.
Em caso de fuga acidental da bateria, não toque diretamente com a pele ou os olhos no 
líquido derramado. Em caso de contacto, enxague com bastante água.
Alinhe corretamente os polos positivos e negativos do conjunto de baterias para garantir 
uma utilização correta.
Não utilize conjuntos de baterias que não sejam adequados ao aparelho de lavagem.
Mantenha o conjunto de baterias afastado de crianças.
Mantenha o conjunto de baterias limpas e secas.
Utilize um pano seco e limpo para limpar a super�cie do conjunto de baterias.
Carregue o conjunto de baterias antes da utilização.
Após o armazenamento por um período de tempo prolongado, o conjunto de baterias 
tem de ser carregado e descarregado várias vezes para obter um desempenho otimizado.
O conjunto de baterias tem um melhor desempenho quando é utilizado a uma tempera-
tura ambiente de 20 °C ± 5 °C.
Guarde o manual do utilizador original do aparelho de lavagem para futura referência.
O conjunto de baterias destina-se apenas a ser utilizado com o aparelho de lavagem.
Recicle e elimine o conjunto de baterias de forma adequada e ecológica.
O conjunto de baterias tem de ser removido do aparelho de lavagem quando não estiver 
a ser utilizado.
Desligue o aparelho de lavagem da corrente antes de remover o conjunto de baterias.

De modo a garantir a qualidade, o aparelho de lavagem é submetido a testes de utilização 
antes de sair da fábrica. Podem existir algumas nódoas de água no interior quando 
desembalar o aparelho pela primeira vez. Isso é normal. O aparelho pode ser utilizado à 
vontade.

Avisos de segurança para o conjunto de baterias

Nota

Não pulverize água em dispositivos com componentes elétricos.
Pare imediatamente de utilizar o aparelho de lavagem se verificar a existência de danos 
ou fugas provocadas por choques ou quedas.
Não pulverize água em si próprio ou noutra pessoas para tentar lavar vestuário, calçado 
ou meias.
Desligue o aparelho de lavagem da corrente antes de efetuar a manutenção.
Mangueiras e conetores de alta pressão são elementos essenciais do aparelho de 
lavagem. Utilize apenas acessórios, como mangueiras e conetores, fornecidos ou 
aprovados pelo fabricante para garantir a segurança do aparelho de lavagem.
Não utilize o aparelho de lavagem se o cabo de alimentação ou componentes-chave, 
como a mangueira ou o suporte de detergente, estiverem danificados ou se a função de 
segurança estiver avariada.
Para evitar ferimentos pessoais, preste especial atenção a crianças que estejam por 
perto quando estiver a utilizar o aparelho de lavagem.
Familiarize-se com as peças de controlo do aparelho de lavagem e faça a despressu-
rização ou pare o aparelho de lavagem assim que possível, se necessário.
Esteja sempre atento quando utilizar o aparelho de lavagem numa tarefa de limpeza.
Não utilize o aparelho de lavagem quando estiver cansado, ou depois do consumo de 
álcool ou da toma de medicamentos que possam afetar o seu discernimento.
Certifique-se de que não estão pessoas desnecessária na área onde estiver a utilizar o 
aparelho de lavagem.
Não coloque o aparelho de lavagem sobre uma super�cie instável. Mantenha o aparelho 
de lavagem estável e equilibrado em todos os momentos.
Siga rigorosamente as instruções de manutenção especificadas no manual do utilizador 
e não desmonte o aparelho de lavagem de forma autónoma.
Este aparelho não se destina a pessoas (incluindo crianças) com capacidades �sicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, a não ser 
que estejam a ser supervisionadas ou que lhes tenham sido dadas instruções relativa-
mente ao uso do aparelho por alguém responsável pela sua segurança.
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.
Pressão máxima da entrada de água: 0,7 MPa.
Deve utilizar os novos conjuntos de mangueiras fornecidos com o aparelho e os 
conjuntos antigos não devem ser reutilizados.
O aparelho não deve ficar sem� supervisão enquanto estiver ligado à corrente elétrica.

Avisos de segurança do aparelho de lavagem

Precauções de segurança
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Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                       (Uma empresa do Ecossistema Mi)
Morada: Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, China
Para mais informações, consulte o site www.mi.com
Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/support/user-guide
Versão do Manual do utilizador: V1.0

Nota: as ilustrações do produto, os acessórios e a interface de utilizador no manual do 
utilizador são apenas para referência. O verdadeiro produto e respetivas funções podem 
variar consoante os melhoramentos.
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Bocal multifunções1

2 Suporte de detergente

3 Tampa do suporte de 
detergente

4 Botão de bloqueio do 
suporte de detergente

5 Pega

6 Conjunto de baterias

7 Botão do visor de nível 
das baterias

8 Botão de ligar/desligar

9 Conetor fêmea da 
mangueira

10
Conetor macho da 
mangueira

11 Braçadeira da mangueira 

12
Cabeçote do filtro de 
entrada de água 

Agradecemos a sua compra do Aparelho de lavagem à pressão sem fios Xiaomi.
Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e guarde-o para referência 
futura.

Visão geral do produto

Montagem do suporte de detergente

Ligar a mangueira

1. Desbloqueie e remova o suporte de detergente.
2. Abra a tampa do suporte de detergente, encha o suporte com detergente em pó ou 

líquido e acrescente a quantidade adequada de água de acordo com o rácio do 
detergente em pó ou líquido (consulte as instruções do detergente em pó ou líquido 
utilizado para obter o rácio).

3. Coloque novamente a tampa do suporte de detergente e agite bem a mistura de 
detergente preparada.

4. Instale novamente o suporte de detergente no aparelho de lavagem e certifique-se de 
que está bloqueado.

Aplicar o detergente

1. Prima o botão de ligar/desligar para cima, para a marca de desbloqueio        , para 
desbloquear o botão. O botão de ligar/desligar do aparelho de lavagem é bloqueado por 
predefinição na fábrica, pelo que o utilizador tem de o desbloquear primeiro antes de o 
utilizar.

2. Prima o botão de ligar/desligar para baixo, para a marca de bloqueio      , para ativar o 
bloqueio do botão. Quando está bloqueado, o motor não consegue começar a funcionar 
se premir o botão de ligar/desligar. 

Desbloquear e bloquear o botão de ligar/desligar

Rode diretamente o bocal multifunções e alinhe a marca     com o ícone para utilizar o 
modo correspondente. Existem 5 modos de saída de água disponíveis:

     Modo de alta pressão: é utilizado para lavar nódoas di�ceis, como nódoas secas na 
super�cie de um veículo. Recomenda-se que a pulverização contínua de água neste modo 
não exceda os dois minutos.

    /      /        Modo de água de 0 graus/20 graus/40 
graus: os três métodos são todos utilizados para fins 
de limpeza de rotina, como a lavagem de carros, 
bicicletas, motociclos, janelas ou vedações. A única 
diferença entre os modos está relacionada com os 
ângulos de pulverização de água.

                  Modo de espuma/chuveiro: neste modo, o 
aparelho de lavagem pode pulverizar espuma 
quando existe detergente ou pode ser utilizado 
como chuveiro quando não existe detergente no 
suporte de detergente.

Mudar o modo de saída de água

1. Alinhe a marca     no suporte de detergente com a marca     na pega do aparelho de 
lavagem.

2. Rode o suporte de detergente 90 graus, consoante ilustrado, de modo a que a marca    
no suporte de detergente fique alinhada com a marca     na pega.

3. Prima o botão de bloqueio do suporte de detergente para bloquear as peças.

Como utilizar Informação sobre o cumprimento da 
regulamentação

Limpar o filtro de entrada de água

1. Segure com firmeza o conetor fêmea da mangueira e, em seguida, puxe-o para fora no 
sentido descendente para remover a mangueira.

2. Rode o cabeçote do filtro de entrada de água para remover a parte inferior e, em 
seguida, tire o filtro para limpeza.

3. Depois de o limpar, volte a colocar o filtro no cabeçote do filtro e rode este para o voltar 
a montar, em seguida, reinstale o conetor fêmea da mangueira.

Limpar o suporte de detergente

Informações sobre a eliminação e reciclagem

1. Prima o botão de bloqueio do suporte de detergente para a posição de desbloqueio.
2. Rode o suporte de detergente 90 graus, consoante ilustrado, de modo a que a marca      

no suporte de detergente fique alinhada com a marca     na pega.
3. Puxe o suporte de detergente para fora.
4. Limpe quaisquer resíduos ou sujidade no suporte de detergente e, em seguida, instale-o 

novamente.

Cuidados e manutenção

Carregamento 

Verificar o nível das baterias

Carregue o conjunto de baterias antes da utilização. Quando carregar o conjunto de 
baterias, desmonte-o primeiro da pega.

Durante a utilização

1. Rode o conjunto de baterias 90 graus consoante ilustrado, certificando-se de que a 
marca     está alinhada com a marca        .

2. Puxe o conjunto de baterias para baixo.
3. Abra a tampa à prova de água na porta de conjunto de baterias e ligue o cabo Tipo C à 

porta de carregamento e a uma fonte de alimentação.
Nível das baterias a 100%: prima o botão do visor de nível das baterias. Os quatro 
indicadores vão permanecer ligados durante 20 segundos e, em seguida, desligam-se.
Nível das baterias a 75%–100%: prima o botão do visor de nível das baterias. Os quatro 
indicadores vão permanecer ligados durante 10 segundos e, em seguida, desligam-se.
Nível das baterias a 50%–75%: prima o botão do visor de nível das baterias. Três dos 
quatro indicadores vão permanecer ligados durante 10 segundos e, em seguida, 
desligam-se.
Nível das baterias a 25%–50%: prima o botão do visor de nível das baterias. Dois dos 
quatro indicadores vão permanecer ligados durante 10 segundos e, em seguida, 
desligam-se.

Durante o carregamento

Nível das baterias a 100%: os quatro indicadores permanecem ligados durante 20 
segundos e, em seguida, desligam-se.
Nível das baterias a 75%–100%: os indicadores 1, 2 e 3 permanecem ligados e o indicador 
4 fica intermitente.
Nível das baterias a 50%–75%:  os indicadores 1 e 2 permanecem ligados e o indicador 3 
fica intermitente.
Nível das baterias a 25%–50%:  o indicador 1 permanece ligado e o indicador 2 fica 
intermitente.
Nível das baterias a 0%–25%: o indicador 1 fica intermitente.

Nível das baterias a 0%–25%: prima o botão do visor de nível das baterias. Um dos quatro 
indicadores vai permanecer ligado durante 10 segundos e, em seguida, desliga-se.

Quando o conjunto de baterias estiver totalmente carregado, siga os passos abaixo para o 
reinstalar no aparelho.

1. Alinhe a marca     na pega com a marca        no conjunto de baterias.
2. Rode o conjunto de baterias 90 graus, consoante ilustrado pela seta para alinhar a 

marca     com a marca      . Quando ouvir um clique, isso significa que o conjunto de 
baterias está devidamente instalado.

Conjunto de baterias

Indicador 1
Indicador 2
Indicador 3
Indicador 4

            Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados resíduos de 
            equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), não 
devendo ser misturados com resíduos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o 
utilizador deve proteger a saúde humana e o meio ambiente e entregar o respetivo 
equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de resíduos de equipa-
mentos elétricos e eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A 
correta eliminação e a reciclagem ajudarão a prevenir eventuais consequências negativas 
para o meio ambiente e a saúde humana. Para obter mais informações sobre os locais e os 
termos e condições de tais pontos de recolha, entre em contacto com a entidade 
responsável pela instalação ou com as autoridades locais.

Problemas

La limpiadora se pone 
en marcha, pero la 
función de autoceba-
do no funciona o la 
presión no es la 
adecuada.

La limpiadora está demasiado 
alta en relación con el nivel 
de la superficie del agua.

Baje la limpiadora y asegúrese de que la 
distancia entre la limpiadora y la superficie del 
agua no sea superior a 1,5 metros.

El conector hembra de la 
manguera y el conector 
macho de la manguera 
están mal conectados.

Acople el conector hembra de la manguera 
al conector macho de la manguera 
adecuadamente.

El filtro de entrada de agua 
está bloqueado o no está 
completamente sumergido 
en el agua.

Limpie el filtro de entrada de agua y el cabezal 
del filtro, y sumérjalos completamente en 
agua.

La manguera está doblada o 
torcida. Enderece la manguera.

La boquilla no se ha girado 
completamente en posición.

La boquilla multifunción 
pierde agua.

Gire la boquilla completamente en posición.

Hay residuos de agua en la 
bomba después de apagar 
la limpiadora.

Sale agua después de 
apagar la limpiadora.

Escurra los residuos de agua antes de 
guardarla.

No hay jabón en el 
portajabón.

No sale jabón 
pulverizado en el modo 
de espuma/ducha.

Rellene con jabón.

La batería no está bien 
instalada.La limpiadora no se 

pone en marcha.

Vuelva a instalar la batería.

La bomba extrae el aire.
La presión de la 
limpiadora no es 
constante.

Asegúrese de que la manguera y la 
limpiadora están bien conectadas.

La batería está agotada.
La limpiadora se 
detiene automática-
mente.

Cargue la batería antes de utilizarla.

Hay aire atrapado en la 
bomba.

La función de 
autocebado no 
funciona cuando la 
limpiadora lleva mucho 
tiempo sin utilizarse.

Ponga el cabezal del filtro de entrada de 
agua en un cubo o conecte la limpiadora a 
un grifo, y después encienda la limpiadora.

La batería está demasiado 
caliente y la protección 
contra el sobrecalentamiento 
está habilitada.

Espere a que la temperatura baje antes de 
encender la limpiadora.

Sumerja el cabezal del filtro de entrada de 
agua completamente en agua.

La batería está 
agotada.

Cargue la batería antes de utilizarla.

Posibles causas Soluciones

Resolución de posibles problemas

1. Ponga el cabezal del filtro de entrada de agua en un cubo y �jelo al borde del cubo con la 
abrazadera de la manguera.

2. Acople firmemente el conector hembra de la manguera en el conector macho de la 
manguera.
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Nombre: 
Xiaomi Cordless Pressure Washer
Modelo: MJXCJ001QW
Dimensiones del artículo: 
464 × 245 × 80 mm
Peso neto: 1,3 kg
Entrada nominal: 
5 V       10 W/9 V       13,5 W/
12 V       18 W/15 V       22,5 W/
20 V       40 W
Tipo de batería: Batería de iones de litio
Capacidad real: 2000 mAh (18 V      )
Energía nominal: 36 Wh
Presión máxima del agua de entrada: 
0,7 MPa

Presión y caudal nominal:
Modo de autocebado:

Modo de alta presión: Presión 2,2–2,4 MPa, 
caudal 100 ± 15 L/h
Modo de agua de 0 grados/20 grados/40 grados: 
Presión 1,8 ± 0,3 MPa, caudal 110 ± 20 L/h
Modo espuma/ducha: Presión 0,3 ± 0,2 MPa, 
caudal 140 ± 30 L/h

Modo de suministro de agua:
La presión del agua de salida y el caudal variarán 
junto con la presión del agua de entrada.

Especificaciones

Notas:
Modo de autocebado: La limpiadora absorbe automáticamente el agua a través de una 
manguera.
Modo de suministro de agua: La limpiadora utiliza agua a través de un grifo, pero los 
accesorios correspondientes deben adquirirse por separado.

No abra ni desarme la batería.
No exponga la batería al calor o a las llamas. Mantenga la batería alejada de la luz solar 
directa.
No cortocircuite la batería. No guarde la batería en una caja o un cajón sin precaución. 
Almacene la batería por separado para evitar cortocircuitos con otras baterías u objetos 
metálicos.
Proteja la batería contra golpes mecánicos.

No deje el aparato sin supervisión� mientras está conectado a la fuente de alimentación.
El aparato no debe usarse si se cayó, si tiene signos visibles de daños o si tiene fugas.
Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños se esté cargando o enfriando.
Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades �sicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de 
forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.
El aparato se debe desenchufar después del uso y antes de que se le realice el manten-
imiento.

Si se produce una fuga accidental de la batería, evite el contacto directo del líquido 
filtrado con la piel o los ojos. En caso de contacto, lávese con agua abundante.
Alinee correctamente los polos positivo y negativo de la batería para garantizar un uso 
adecuado.
No utilice baterías que no estén destinadas a la limpiadora.
Mantenga la batería fuera del alcance de los niños.
Mantenga la batería limpia y seca.
Utilice un paño seco y limpio para limpiar la superficie de la batería.
Cargue la batería antes de utilizarla.
Tras un almacenamiento prolongado, la batería debe cargarse y descargarse varias veces 
para obtener un rendimiento óptimo.
La batería alcanza su mejor rendimiento cuando se utiliza a una temperatura ambiente 
de 20°C ± 5°C.
Conserve el manual de usuario original de la limpiadora para consultas futuras.
La batería solo sirve para su uso previsto.
Recicle y deseche la batería de forma adecuada y respetuosa con el medio ambiente.
La batería debe retirarse de la limpiadora cuando no se utilice.
Desconecte la limpiadora de la corriente antes de quitar la batería.

Siempre se prueba el uso de la limpiadora antes de salir de la fábrica para garantizar su 
calidad. Es posible que haya algunas manchas de agua en el interior al desembalarla por 
primera vez, pero esto es normal. Siéntase libre de usarlo.

Advertencias de seguridad para la batería

Nota

No pulverice agua sobre dispositivos con componentes eléctricos.
Deje de usar la limpiadora inmediatamente si hay daños visibles o fugas causadas por 
golpes o caídas.
No pulverice agua sobre sí mismo o sobre otras personas para intentar lavar ropa, 
zapatos o calcetines.
Desconecte la limpiadora de la corriente antes de realizar el mantenimiento.
Las mangueras y los conectores de alta presión son fundamentales para la limpiadora. 
Utilice solo los accesorios como mangueras y conectores proporcionados o autorizados 
por el fabricante para garantizar la seguridad de la limpiadora.
No utilice la limpiadora si el cable de alimentación o los componentes clave, como la 
manguera y el portajabón, están dañados o si la función de seguridad funciona mal.
Para evitar daños personales, asegúrese de que no haya niños alrededor cuando utilice la 
limpiadora.
Familiarícese con las piezas de control de la limpiadora y despresurice o detenga la 
limpiadora lo antes posible si fuera necesario.
Manténgase siempre alerta cuando utilice la limpiadora en una tarea de limpieza.
No haga funcionar la limpiadora cuando se encuentre cansado o después de haber 
consumido alcohol o medicamentos que puedan afectar a su estado de consciencia.
Asegúrese de que no haya personal innecesario en el área donde está usando la 
limpiadora.
No apoye la limpiadora en un soporte inestable. Mantenga la limpiadora estable y 
equilibrada en todo momento.
Respete estrictamente las instrucciones de mantenimiento especificadas en el manual 
de usuario y no desmonte la limpiadora por su cuenta.
Este dispositivo no está diseñado para personas (incluidos niños) con capacidades 
�sicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a 
menos que estén bajo supervisión o que la persona responsable de su seguridad les haya 
proporcionado instrucciones sobre el uso del producto.
Los niños deberán estar bajo supervisión para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato.
La presión máxima del agua de entrada: 0,7 MPa.
Se deben usar los conjuntos de mangueras nuevos que se suministran con el aparato y 
los conjuntos viejos no deben reutilizarse.

Advertencias de seguridad para la limpiadora

Precauciones de seguridad

25 26 27 28 29 30 31

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Shanghai HOTO Technology Co., Ltd.
                             (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Building 45, No.50 Moganshan Road, Shanghai, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Para un manual electrónico detallado, vaya a www.mi.com/global/support/user-guide
Versión del manual del usuario: V1.0

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario del manual de 
usuario son solo para fines de referencia. El producto y las funciones actuales pueden 
variar debido a mejoras del producto.
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Boquilla multifunción1

2 Portajabón

3 Tapa del portajabón

4
Botón de bloqueo del 
portajabón

5 Mango

6 Batería

7
Botón de indicación 
del nivel de batería

8
Botón de encendido/
apagado

9
Conector hembra de la 
manguera

10
Conector macho de la 
manguera

11 Abrazadera de la manguera  

12
Cabezal del filtro de entrada 
de agua 

Gracias por comprar Xiaomi Cordless Pressure Washer.
Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras 
consultas.

Descripción del producto

Montaje del portajabón

Conexión de la manguera

1. Desbloquee y retire el portajabón.
2. Abra la tapa del portajabón, llene el portajabón con jabón en polvo o líquido, y añada una 

cantidad adecuada de agua según la proporción del jabón en polvo o líquido (consulte 
las instrucciones del jabón en polvo o líquido elegido para conocer la proporción).

3. Vuelva a poner la tapa del portajabón y agite bien la preparación de jabón.
4. Vuelva a instalar el portajabón en la limpiadora y asegúrese de que está bloqueado.

Aplicación del jabón

1. Coloque el botón de encendido/apagado en la marca de desbloqueo         para desblo-
quear el botón. El botón de encendido/apagado de la limpiadora está bloqueado por 
defecto al salir de la fábrica, por lo que deberá desbloquearlo antes de utilizarla.

2. Accione el botón de encendido/apagado hasta la marca de bloqueo        para habilitar el 
bloqueo de los botones. Cuando está bloqueado, el motor no puede ponerse en marcha 
si se pulsa el botón de encendido/apagado. 

Desbloqueo y bloqueo del botón de encendido/apagado

Gire directamente la boquilla multifunción y alinee la marca      con el icono para utilizar el 
modo correspondiente. Hay 5 modos de salida de agua disponibles:

     Modo de alta presión: Se utiliza para aclarar las manchas persistentes, como las 
manchas secas en la superficie del coche. Se recomienda pulverizar agua continuamente 
en este modo durante menos de dos minutos.

    /      /        Modo de agua de 0 grados/20 grados/40 
grados: Los tres modos se utilizan para limpiezas 
rutinarias, como el lavado de coches, bicicletas, 
motocicletas, ventanas o vallas, y solo presentan 
diferencias en los ángulos de pulverización del agua.

                  Modo espuma/ducha: Cuando la limpiado-
ra funciona en este modo, puede pulverizar espuma 
cuando haya jabón en el portajabón, o puede 
utilizarse como ducha cuando no haya jabón.

Conmutación del modo de salida del agua

1. Alinee la marca      del portajabón con la marca      del mango de la limpiadora.
2. Gire el portajabón 90 grados como se muestra en la imagen, de modo que la marca      

del portajabón quede alineada con la marca      del mango.
3. Presione el botón de bloqueo del portajabón hacia adelante para bloquear las piezas.

Modo de uso Información sobre el cumplimiento de la 
normativa

Limpieza del filtro de entrada de agua

1. Sujete firmemente el conector hembra de la manguera y, a continuación, tire de él hacia 
abajo para retirar la manguera.

2. Gire el cabezal del filtro de entrada de agua para extraer la parte inferior y, a continu-
ación, saque el filtro para limpiarlo.

3. Después de la limpieza, vuelva a poner el filtro en el cabezal del filtro y gire el cabezal del 
filtro para montarlo de nuevo. A continuación, vuelva a colocar el conector hembra de la 
manguera.

Limpieza del portajabón

Información sobre eliminación y reciclaje

1. Empuje el botón de bloqueo del portajabón a la posición de desbloqueo.
2. Gire el portajabón 90 grados como se muestra en la imagen, de modo que la marca      

del portajabón quede alineada con la marca      del mango.
3. Extraiga el portajabón.
4. Limpie los residuos o la suciedad del portajabón y vuelva a instalarlo.

Cuidado y mantenimiento

Carga  

Comprobación del nivel de batería

Cargue la batería antes de utilizarla. Cuando cargue la batería, desmóntela antes del 
mango.

Durante el uso

1. Gire la batería 90 grados, tal como se muestra en la ilustración, asegurándose de que la 
marca      esté alineada con la marca        .

2. Tire de la batería hacia abajo para sacarla.
3. Abra la tapa hermética del puerto de carga de la batería y conecte el cable Tipo-C al 

puerto de carga y a una fuente de alimentación. Nivel de la batería 100 %: Al presionar el botón de indicación del nivel de batería, se 
encenderán los cuatro indicadores durante 20 segundos y después se apagarán.
Nivel de la batería 75 %–100 %: Al presionar el botón de indicación del nivel de batería, se 
encenderán los cuatro indicadores durante 10 segundos y después se apagarán.
Nivel de la batería 50 %–75 %: Al presionar el botón de indicación del nivel de batería, se 
encenderán tres de los cuatro indicadores durante 10 segundos y después se apagarán.
Nivel de la batería 25 %–50 %: Al presionar el botón de indicación del nivel de batería, se 
encenderán dos de los cuatro indicadores durante 10 segundos y después se apagarán.
Nivel de la batería 0 %–25 %: Al presionar el botón de indicación del nivel de batería, se 
encenderá uno de los cuatro indicadores durante 10 segundos y después se apagará.

Durante la carga

Nivel de la batería 100 %: Los cuatro indicadores permanecen encendidos durante 20 
segundos y después se apagan.
Nivel de la batería 75 %–100 %: Los indicadores 1, 2 y 3 permanecen encendidos y el 
indicador 4 parpadea.
Nivel de la batería 50 %–75 %:  Los indicadores 1 y 2 permanecen encendidos y el 
indicador 3 parpadea.
Nivel de la batería 25 %–50 %:  El indicador 1 permanece encendido y el indicador 2 
parpadea.
Nivel de la batería 0 %–25 %: El indicador 1 parpadea.

Cuando la batería esté completamente cargada, siga los pasos siguientes para volver a 
instalarla.

1. Alinee la marca      del mango con la marca        de la batería.
2. Gire la batería 90 grados como indica la flecha para alinear la marca      con la marca      . 

Cuando escuche un clic, la batería se habrá acoplado de forma segura.

Batería

Indicador 1
Indicador 2
Indicador 3
Indicador 4

            Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y 
            electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con 
residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio 
ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de 
residuos de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades 
locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el 
instalador o con las autoridades locales para obtener más información sobre la ubicación y 
las condiciones de dichos puntos de recogida.
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問題

洗車機已啟動，但自
吸功能無作用或壓力
不足。

洗車機比水面高太多。 將機器降低，確保洗車機和水源面之間距離
不超過1.5公尺

水管母接頭和水管公接頭接
觸不良。

將水管母接頭正確連接到水管公接頭上。

進水過濾器堵塞或未完
全浸入水中。

清潔進水過濾器/過濾頭並將其完全浸泡在水
中。

水管彎曲或扭曲。 拉直水管。

噴頭沒有完全旋轉到位。多功能噴頭漏水。 將噴頭完全旋轉到位。

洗車機關閉後幫浦內有水殘
留。

洗車機關閉後有水流
出。

存放前排乾殘留水。

皂液壺中沒有皂液。在泡沫/花灑模式下沒
有皂液噴出。

重新裝滿皂液。

電池組未正確安裝。
洗車機不啟動。

重新安裝電池組。

幫浦吸入空氣。洗車機壓力不連
續。

確保水管和洗車機正確連接。

電池組電量耗盡。

洗車機自動停止。

使用前請將電池組充電。

空氣滯留在幫浦內。洗車機長期未使用
後，自吸功能不起作
用。

將進水過濾頭放入桶中或將洗車機連接到水
龍頭，然後打開洗車機。

電池組過熱，觸發了過熱保
護功能。

等待溫度下降後再打開洗車機。

將進水過濾頭完全浸泡在水中。

電池組電量耗盡。 使用前請將電池組充電。

可能的原因 解決方案

故障排除

1.將進水過濾頭放入桶中，以水管夾固定在桶邊。

2.將水管母接頭牢固地連接到水管公接頭上。

台繁

過濾器

產品名稱：Xiaomi 無線洗車機

產品型號：MJXCJ001QW

產品尺寸：464 × 245 × 80 公釐

產品淨重：1.3 公斤

額定輸入：5 V       10 W/9 V       13.5 W/

                      12 V       18 W/15 V       22.5 W/

                      20 V       40 W

電池類型：鋰離子電池組

額定容量：2000 mAh（18 V       ）

標稱能量：36 Wh

最大進水壓力：0.7 MPa

額定壓力和流量：

自吸方式：

高壓模式：壓力 2.2–2.4 MPa，流量 100 ± 15 

L/h

0 度/20 度/40 度水模式：壓力 1.8 ± 0.3 MPa，

流量 110 ± 20 L/h

泡沫/花灑模式：壓力 0.3 ± 0.2 MPa，流量 140 

± 30 L/h

供水方式：

出水壓力和流量會隨著進水壓力的變化而改

變。

基本規格 

提示：

自吸方式：洗車機透過水管自動吸水。

供水方式：洗車機透過水龍頭供水，相關配件需另外購買。

請勿打開或破壞電池組。

請勿將電池組暴露在高溫或火焰中。電池組應始終避免陽光直射。

請勿將電池組短路。請勿在將電池組存放在沒有預防措施的盒子或抽屜中。請將電池組分

開存放，以免與其他電池組或金屬物體發生短路現象。

保護電池組免受機械撞擊。

萬一電池意外漏液，請勿讓皮膚或眼睛直接接觸漏液。如果接觸到，請用大量清水沖洗。

正確對準電池組的正負極，確保正確使用。

請勿使用不適用於洗車機的電池組。

請將電池組放置在孩童拿不到的地方。

請將電池組保持清潔乾燥。

請使用乾淨的乾布擦拭電池組介面。

使用前請將電池組充電。

長期存放後，電池組需要多次充電並放電以達到最佳效能。

電池組在 20°C ± 5°C 的室溫下使用時效能最佳。

請保留洗車機的原始使用說明書以供日後參考。

電池組僅用於其預期用途。

請以適當且符合環保的方式回收和處理電池組。

不使用時必須將電池組從洗車機中取出。

取出電池組之前，請先斷閉洗車機電源。

洗車機在出廠前都經過測試使用，以確保品質。第一次開箱時內部可能會有少許水漬，屬正

常現象。請放心使用。

電池組安全警告

注意

請勿對含有電氣元件的裝置噴水。

如果因碰撞或掉落造成明顯損壞或漏水，請立即停止使用洗車機。

請勿為了清洗衣服、鞋子或襪子等目的，而對著自己或他人噴水。

維護前請先關閉洗車機電源。

高壓水管和接頭對洗車機至關重要。為確保洗車機的安全，請僅使用製造商提供或核准的

水管和接頭等配件。

如果電源線或水管和皂液壺等關鍵元件損壞，或安全功能出現故障，請勿使用洗車機。

為了避免人身傷害，使用洗車機時請特別注意周圍的兒童。

熟悉洗車機的控制零件，並在需要時盡快卸壓或停止洗車機。

使用洗車機進行清洗作業時，請始終保持警惕。

疲勞時、飲酒後或使用可能損害意識的藥物後，請勿操作洗車機。

確保您使用洗車機的區域沒有不必要的人員。

請勿將洗車機放置在不穩定的架子上。始終維持洗車機穩定和平衡。

嚴格遵守使用說明書的維護說明，切勿自行拆解洗車機。

除非由負責安全的人士就本設備之使用給予監督或指導，否則本設備不適用於身體、感官

或精神能力較弱，或缺乏經驗與知識的使用者 (包括兒童) 使用。

兒童不得嬉玩本裝置。兒童不得在未經監督的情況下進行清潔和使用者維護工作。

最大進水壓力：0.7 MPa。

應使用隨設備提供的新水管套件，不得重複使用舊水管套件。

當設備連接到電源時，不得無人看管。

如果設備掉落、有明顯損壞跡象或漏水，則不得使用該設備。

當設備通電或冷卻時，請將其放置在兒童接觸不到的地方。

8 歲及以上兒童，以及上述生理、感知或智力能力不足，或缺乏經驗和知識的人士可以在

接受有關安全使用本裝置的監督和指導，並理解本裝置所含風險的情況下使用本裝置。兒

童不得嬉玩本設備。除非兒童已超過 8 歲且有人監督，否則不得進行清潔和維護。

兒童不得在未經監督的情況下進行清潔和使用者維護工作。使用後和對設備進行使用者維

護之前，必須拔除設備的插頭。

洗車機安全警告

安全注意事項

63 64 65 66 67 68 69

委託商：小米通訊技術有限公司

製造商：上海器外文化科技有限公司

                 （小米生態鏈企業）

製造商地址：上海市莫幹山路 50 號 45 幢

進囗商：台灣小米通訊有限公司 

進口商地址：臺北市中正區新生南路1段50號2樓之2 

服務電話：02-77255376

本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/tw/service

（以下訊息僅供香港市場適用）

服務電話：852-30773620

本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/hk/service

說明書版本號：V1.0

提示：說明書中的產品、配件、使用者介面等插圖均為示意圖，僅供參考。由於產品的更新

與升級，產品實物與示意圖可能略有差異，請以實物為準。
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多功能噴頭1

2 欄杆

3 皂液壺蓋

4 皂液壺鎖定鈕

5 握把

6 電池組

7 電池電量顯示鈕

8 開/關按鈕

9 水管母接頭

10 水管公接頭

11 水管夾 

12 進水過濾頭 

感謝您購買 Xiaomi 無線洗車機。

使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

產品介紹

1

2

8

6

9

11

12

10

7

3
4

5

皂液壺組裝

連接水管

1.解除鎖定並取下皂液壺。

2.打開皂液壺蓋，將皂粉或皂液裝入皂液壺內，按照皂粉或皂液的比例加入適量的水（比例

參照所用皂粉或皂液的說明書）。

3.蓋回皂液壺蓋，再將調製好的皂液充分搖勻。

4.將皂液壺裝回洗車機並確保皂液壺已鎖定。

倒入皂液

1.將開/關按鈕切換到解除鎖定標記         可解除按鈕鎖定。洗車機的開/關按鈕在出廠時預設

為鎖定，使用前必須先解除鎖定。

2.將開/關按鈕切換到鎖定標記       可鎖定按鈕。鎖定時，按開/關按鈕不會啟動馬達。 

解除鎖定和鎖定開/關按鈕

直接旋轉多功能噴頭，將      標記對準圖示即可使用對應模式。有 5 種出水模式可供選擇：

     高壓模式：用於沖洗頑強髒污，例如汽車表面的乾漬。建議在此模式下連續噴水不超過兩

分鐘。

    /      /         0 度/20 度/40 度水模式：三種模式都是用

於日常清潔用途，例如清洗汽車、自行車、摩托車、

窗戶、柵欄等，差別在於噴水角度不同。

                    泡沫/花灑模式：在此模式下作業的洗車

機，可以在皂液壺中使用皂液時噴出泡沫，或是在皂

液壺中僅有清水時作為花灑使用。

切換出水模式

1.將皂液壺上的      標記與洗車機握把上的      標記對齊。

2.如圖所示，將皂液壺旋轉 90 度，讓皂液壺上的      標記與握把上的      標記對齊。

3.將皂液壺鎖定鈕向前推，以鎖定零件。

使用

清潔進水過濾器

1.握緊水管母接頭，然後向下拉，取出水管。

2.旋轉進水過濾頭，取下底部，然後取出過濾器清洗。

3.清潔後，將過濾器放回到過濾頭並旋轉過濾頭重新組裝，然後重新連接水管母接頭。

清潔皂液壺

1.將皂液壺鎖定鈕推到解除鎖定位置。

2.如圖所示，將皂液壺旋轉 90 度，讓皂液壺上的      標記與握把上的      標記對齊。

3.向外拉出皂液壺。

4.清潔皂液壺上的任何殘留物或污垢，然後重新安裝皂液壺。

日常維護

充電 

檢查電池電量

使用前請將電池組充電。為電池組充電時，請先將其從握把上卸下。

使用期間

1.如圖所示，將電池組旋轉 90 度，確保      標記與         標記對齊。

2.向下拉出電池組。

3.打開電池組充電孔的防水蓋，用 Type-C 連接線連接充電孔和電源。

電池電量 100%：按下電池電量顯示鈕，四個指示燈長亮 20 秒後熄滅。

電池電量 75%–100%：按下電池電量顯示鈕，四個指示燈長亮 10 秒後熄滅。

電池電量 50%–75%：按下電池電量顯示鈕，四個指示燈中的三個長亮 10 秒後熄滅。

電池電量 25%–50%：按下電池電量顯示鈕，四個指示燈中的兩個長亮 10 秒後熄滅。

電池電量 0%–25%：按下電池電量顯示鈕，四個指示燈中的一個長亮 10 秒後熄滅。

充電期間

電池電量 100%：四個指示燈長亮 20 秒後熄滅。

電池電量 75%–100%：指示燈 1、2、3 長亮，指示燈 4 閃爍。

電池電量 50%–75%：指示燈 1 和 2 長亮，指示燈 3 閃爍。

電池電量 25%–50%：指示燈 1 長亮，指示燈 2 閃爍。

電池電量 0%–25%：指示燈 1 閃爍。

當電池組充滿電後，請按照以下步驟重新安裝電池組。

1.將握把上的      標記與電池組上的         標記對齊。

2.將電池組向圖中所示的箭頭方向旋轉 90 度，讓      標記與       標記對齊。當您聽到咔嚓聲

時，表示電池組已牢固安裝到位。

電池組

指示燈 1

指示燈 2

指示燈 3
指示燈 4


